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Welcome to 
St. Priscilla! 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (14) 
8:30AM ++Salvatore and Maria DeSimone (son Michael) 
 +Elaine Grochocki 1st Death Ann.  
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 
 O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny  
 O Boże bł., zdrowie i łaski potrzebne dla Magdaleny 
      i rodziny  

Intencja Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o     
    opiekę M. Bożej Fatimskiej dla rodziny Janiny  
    i Henryka Robel 
Dla Ks. Marcina o zdrowie, opiekę Matki Bożej  
    i wszelkie łaski z okazji urodzin od Ministrantów  
    z rodzicami 
O Boże bł., wszelkie potrzebne łaski i opiekę   
    M.Bożej dla córki Doroty  

  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Stefan Lech (Marszałkowie 10:30) 
 +Roman Jędryczka (żona) 
 +Teresa Janowski (mąż I żona) 
 +Józef Sopek (Rodzina) 
 +Jan i Irena Konopka w rocz. śmierci  
 +Victor i Adolf Burzynski (Hanna) 
 +Teresa i Franciszek Pędziński (Rodzina) 
 +Marianna i Józef Olejnik (Rodzina)  
 +Władysław Czachor w 17‐tą rocz. śmierci (córka) 
 +Maria Czachor (córka z rodziną) 
 +Stefan Ciupiński w 11 rocz. śmierci 
 +Kazimierz Rej w tydzień po śmierci 
 +Zbigniew w rocz. śmierci 
 +Leopold Bobek (Ryszard) 
 +Barbara Romanowska (Ryszard) 
 +Zbigniew w rocz. śmierci 
12:15PM St. Priscilla Parishioners   
6:00PM  Za zmarłych polecanych w wypominkach  
 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny  
 +Wincenty Niewiarowski w 40‐tą rocz. śmierci 
     (żona i dzieci) 
            +Anna, Jan, Teofila i Stanisław Niewiarowscy  (Rodzina) 
 +Mieczysław Grochowski 
 ++ Józef Golba, Stanisław i Antoni Adamczyk,  
            Kazimierz i Dorota Golba, Tadeusz Dufaj,  
                 Agnieszka Pisula 
 

MONDAY (15) St. Teresa of Jesus 
8:00AM +Richard Pacyna (wife and children) 
 +Ruth Schweitzer (friend) 
7:30PM  O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny 

WEDDING BANNS 
If anyone knows of cause or just impediment why these 

persons should not be joined together in Holy 
Matrimony, they must contact the Pastor. 

Jeśli ktoś wie o przeszkodach 
uniemożliwiających zawarcie Sakramentu 

Małżeństwa przez te osoby, prosimy o 
powiadomienie księdza proboszcza. 

 

III. Francisco Reyes &  
Alma Sanchez 

TUESDAY (16) Weekday 
8:00AM  Health & Birthday blessings for Fr. Martin Gladysz 
 +William Jenkins 
7:30PM Dla Ks. Marcina o zdrowie, opiekę Matki Bożej i 
wszelkie łaski z okazji urodzin od Ministrantów z rodzicami 
  O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny 
 

WEDNESDAY (17) St. Ignatius of Antioch 
8:00AM +James and Matthew Blickle (Joan) 
 Health and Blessings for Joan 
7:30PM  O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny 
 

THURSDAY (18) St. Luke, Evangelist 
8:00AM  St. Priscilla Parishioners 
7:30PM  O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny 
 

FRIDAY (19) St. John de Brebeuf and Isaac Jogues, 
8:00AM +Rev. Nicholas Crosby Death Ann.  
  +Josephine Aguado (Jake &Rose) 
7:30PM  O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny 
 

SATURDAY (20) Weekday 
8:00AM  Deceased members of Sullivan, Moniak  
           and Mayer Families 
 +Christina and Donald Schultz Jr. (mom and dad) 
8:30AM O uzdrowienie Ani i Boże bł. dla rodziny 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Bernice Hujar (Hujar Family) 
 +Anna Grossmayer (K.Gallery) 

 

October 7, 2018 

 
Regular Collection:   $    8,018.88 
First Friday Collection :  $       487.00 
First Saturday  Collection:  $    1,798.00 
Improvement Collection:  $    4,390.00 
Filipino Payer Group:   $       376.00 
Total:     $  15,069.88 
 

 

Thank you for your generosity  
and support of our Parish. 

Next Collection:  World Mission Sunday 



 
 
The answer that the man heard in today's Gospel surprised him. He thought that  
Jesus would praise him, but rather he heard: “I have nothing to reproach you for what you 
say about keeping the commandments, it's good that you keep them, but that's the stand‐
ard for every believer. Strive for something more, if you want to be perfect, sell what you 
have and give it to the poor, then you will have treasure in heaven." It was a shock. He 
thought he would be praised for his life, and Christ tells him to get rid of everything, and 
then he will be praised. We also often expect praise. We hope that if we pray every day, go 
to church on Sundays and holidays, keep all the commandments, God will especially re‐
ward us, appreciate, praise us, use us as an example of  model behavior ... Meanwhile, keeping the commandments 
is a fundamental matter, this is the basic criterion of fidelity to God. It is not unusual that we do it. The man asked 
for more, for perfection. Jesus encourages him to do more than just the standard norms. He gives him a task that 
will make him perfect, but he has not taken up the challenge of collecting a treasure in heaven. Let's ask ourselves 
about our habits, about what we do not want to part with, what we do not want to share with others. Let us ask 
about our generosity, magnanimity, but also about our charity and attachment to material things. Think, would you 
give to the poor that what is most precious to you if the treasure in heaven would depend on it? We will go to 
heaven through the path of sacrifice, because to be perfect means to be a gift for others. If you have no material 
goods that you could offer to the poor, give them your time, your intellectual skills, your manual skills, your heart, 
through which that sacrifice will be a treasure beyond all treasures.   
 

God bless you, Fr. Martin 

 
BĘDZIESZ MIAŁ SKARB W NIEBIE 

 
Odpowiedź jaką w dzisiejszej Ewangelii usłyszał młodzieniec zaskoczyła go. Myślał, że Jezus go pochwali 
a tymczasem słyszy: nie mam ci nic do zarzucenia wobec tego, co mówisz o zachowywaniu przykazań, 
dobrze, że zachowujesz te normy, ale to obowiązuje każdego wierzącego. Ty zdobądź się na coś więcej, 
jeśli chcesz być doskonały, sprzedaj to, co masz i rozdaj ubogim, wtedy będziesz miał skarb w niebie”. To 
był szok. Myślał, że zostanie pochwalony za dotychczasowe życie, a Chrystus mówi, żeby pozbył się 
wszystkiego, dopiero wtedy będzie mógł być pochwalony. My też często oczekujemy pochwał. Liczymy 
na to, że jeśli będziemy się codziennie modlić, chodzić do kościoła w niedziele i święta, zachowywać 
wszystkie przykazania, to nas Bóg szczególnie nagrodzi, doceni, pochwali, da za wzór postępowania... 
Tymczasem zachowywanie przykazań to fundamentalna sprawa, to podstawowe kryterium wierności 
Bogu. To nie jest nic nadzwyczajnego, że to robimy. Młodzieniec zapytał o coś więcej, o doskonałość. Je‐
zus zachęca go do zrobienia czegoś więcej, niż przewidują normy. Daje mu zadanie które sprawi, że bę‐
dzie doskonały, ale on nie podjął wyzwania zgromadzenia skarbu w niebie. Zapytajmy o swoje przyzwy‐
czajenia, o to, z czym nie chcemy się rozstać, czym nie chcemy się podzielić z innymi. Zapytajmy o swoją 

hojność, wspaniałomyślność, ale także o dobroczynność 
i przywiązanie do rzeczy materialnych. Pomyśl, czy ofiarowałbyś 
biednemu to, co masz najcenniejszego, gdyby od tego zależało 
zgromadzenie skarbu w niebie? Do nieba idziemy najpewniej drogą 
ofiary, bo być doskonałym znaczy być darem dla innych. Jeśli nie 
masz dóbr materialnych, które mógłbyś ofiarować ubogim, to 
poświęć im swój czas, swoje umiejętności intelektualne, swoje 
zdolności manualne, swoje serce, które poprzez ofiarę będzie 
skarbem nad skarby. 

Szczęść Boże, Ks. Marcin 
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A Note from Fr. Martin 

Z notatnika ks. Marcina 

YOU WILL HAVE  
TREASURE IN HEAVEN 
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PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

Monday, October 15 
7:30AM Marian Devotion  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Lectio Divina (PL) (Plebania) 
8:15 PM St. Priscilla Choir (Church) 
 

Tuesday, October 16 
7:30AM Marian Devotion  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:30PM Spotkanie Ministrantów (Plebania) 
5:45PM Fitness (McGowan Hall) 
6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Kościół) 
 

Wednesday, October 17 
7:30AM Marian Devotion  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Nowenna do NMP Nieustającej Pomocy (Kościół) 
8:30PM  Diakonia Muzyczna (Kościół) 
 

Thursday, October 18 
7:30AM Marian Devotion  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 
 

Friday, October 19 
7:30AM Marian Devotion  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church)                 
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
6:00PM Faith Formation Group (Rectory) 
6:30PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Chór św. Cecyli (Kościół) 
 
 

Saturday, October 20 
7:30AM Marian Devotion  (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
5:00PM RCIA (Rectory) 
7:00PM ANNUAL FALL DANCE / ZABAWA JESIENNA 
 

Sunday, October 21 
8:00AM Marian Devotion  (Church) 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół) 
11:30AM STUDNIA (Plebania) 
12:15PM Holy Mass (Church)    
5:00 PM Wystawienie i Różaniec (Kościół) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Katechumenat (Plebania) 
8:00PM Odnowa w Duchu Świętym (Sala McGowan) 

OCTOBER IS THE MONTH OF THE ROSARY 
Marian Devotion during October 

 

We invite everyone to join us for the daily 
prayer of the Rosary before the morning 

Mass at 7:30 AM. Join us for the Marian Devo‐
tion (Rosary & Litany of Loreto). On Sunday, 

the Devotion will be held at 8:00 AM. 
 

PAŹDZIERNIK MIESIĄCEM RÓŻAŃCOWYM 
 

Zapraszamy wszystkich na wspólną 
modlitwę różańca przed Mszą świętą.  

O godz. 6:30 PM wystawienie Najświęt‐
szego Sakramentu, 7:00 PM modlitwa 

różańcowa. W niedziele różaniec  
z wystawieniem o godz. 5:00 PM.  

PEREGRINATION OF STATUE OF 
OUR LADY OF FATIMA  

50 families from our parish already took 
the statue to their homes. You also can 
invite the Blessed Virgin to your home, just 
call the parish office.  

 

PEREGRYNACJA FIGURY  
MATKI BOŻEJ FATIMSKIEJ  

Już 50 rodzin przyjęło matkę Bożą do swo‐
ich domów. Aby zaprosić Matkę Bożą wy‐
starczy zadzwonić do biura parafialnego. 
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FAMILY RETREAT AT CAMP VISTA 2018            

WYJAZD RODZINNY Z NASZEJ PARAFII DO CAMP VISTA 

It was a time of rest and spiritual renewal!!!  
During this retreat, we had more time to spend with God, family and friends. 

 

Był to czas dla duszy i dla ciała!!!  
W czasie tego odpoczynku mieliśmy więcej czasu dla Pana Boga, rodziny i przyjaciół. 
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CONGRATULATIONS JAMES MIKETTA 
 

Our longtime parishioner, James Miketta, received the 2018  
Christifideles Award for his service to St. Priscilla Parish on Sunday, 
October 7, at Holy Name Cathedral. 
 

At St. Priscilla, Jim is an usher, choir member, lector, commentator, 
Extraordinary Eucharistic Minister, and member of the Holy Name  
Society and the Parish Pastoral Council. He is a big help with the  
bereavement ministry, as well as wedding and baptismal services. 
Jim has also been a generous donor to the parish in times of need.  
 

We are grateful to him for his continued dedication to our parish 
and we are very proud to have him as a longtime parishioner. Be  
sure to congratulate Jim if you see him!  
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CATHOLIC WOMEN’S CLUB NEWS 

 
OUR NEXT MEETING WILL BE 

HELD TUESDAY,  
OCTOBER 16 AT 1:00 PM IN 

THE RECTORY ROUND ROOM.  
 

PLEASE JOIN US! 
 

 
SAVE THE DATE 

 
Rummage Sale 

November 10 and 11 
 

We will not be accepting any items until 
the week of November 4th. Items should 

clean and in good condition.  
More information later. Thanks! 

„Przystąpcie bliżej do Boga  
to i On przybliży się do was” Jk, 4:8 

 

BÓG NIE JEST DALEKO.  
PRZYJDŹ I GO POZNAJ! 

 

Zapraszamy na cykl spotkań Nowego Stylu 
Życia ‐ Lectio Divina czyli jak żyć słowem 
Bożym by doświadczać na co dzień Jego 

mocy i miłości oraz by nauczyć się modlić. 
W tym półroczu zatrzymamy się  
nad Ewangelią Świętego Marka. 

 

Spotkania odbywają się w każdy  
poniedziałek o godz. 8:00pm  

po Mszy Św. w sali pod plebanią.  
Weź za sobą Biblię, Do zobaczenia. 

 
DOM POMOCY 

SPOŁECZNEJ DLA 
DZIECI I 

MŁODZIEŻY 
prowadzony przez 

Zgromadzenie 
C.M.B.B. „Serafitki” 
 

We received a letter from the  
Serafitki Sisters  

and wanted to share with everyone: 
 

From the bottom of our hearts, we would like to 
sincerely thank everyone at St. Priscilla Parish for 
the warm welcome and for hosting us. Thank you 
for your generosity! God bless you! 
 

In prayer, Sr. Cecylia and Sr. Sebastiana 
 
 

Z całego serca dziękuję za bardzo serdeczne  
przyjęcie nas w parafii i w imieniu naszych  
podopiecznych składam wielkie Bóg zapłać. 
                                                

Z darem modlitwy‐ s .Cecylia i s. Sebastiana 

PRAYER FOR FAITHFULL DEPARTED 
All Souls Day reminds us to pray for our beloved 
dead. As in previous years, you can write the  
names of your loved ones in the Book of Faithful 
Departed. You can also write their names on the 
parish envelopes you received. From November 2 
to November 8, we will offer the Eucharist for 
them and pray the Rosary before Mass. 
 

 
WYPOMINKI 

Zbilżające się święto Wszystkich Wiernych Zmar‐
łych przypomina nam, że nasi zmarli potrzebują 
naszego  modlitewnego wsparcia. Podobnie jak w  
poprzednich latach w naszej wspólnocie parafial‐
nej będziemy się modlić za naszych zmarłych.  
W Oktawie uroczystości Wszystkich Świętych bę‐
dziemy ofiarować za nich modlitwę różańcową.  
Różaniec z Wypominkami codziennie o 6:30 PM.  
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TODAY AT 10:30 AM IN THE VATICAN  
POPE FRANCIS CANONIZED  

SEVEN NEW SAINTS 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
         Nazaria Ignacia  
de Santa Teresa de Jesús ,  
Founder of the Congregation of the 
Missionary Crusaders of the Church 

 
 
 
 
 
 
 
 

Oscar Romero 
 Archbishop of San Salvador 

 
 
 
 

 
 
 

Vincenzo Romano  
Diocesan priest 

 
 
 
 
 
 
 
 

Paul VI  
Supreme Pontiff 

 
 
 
 
 
 

Francesco Spinelli 
Diocesan priest,  

founder of the Institute  
of the Sisters Adorers  

of the Most Holy Sacrament 
 

 
 
 
 
Maria Katharina Kasper  
Founder of the Institute  
of the Poor Handmaids  

of Jesus Christ 

 
 
 
 
 

Nunzio Sulprizio 
Young Italian  

layperson 
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MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

Fr. M. Gładysz 
 

E. Piccolo 
K. Smith 

K. Leachy 
C. Camara 

Sunday  
8:30 AM 

Fr. J. Grob R. Pacyna 
E. Villegas 

S. Moritz 
R. Ferina 

Sunday 
10:30 AM 

Fr. D. Kusa 
 

A. Harmata 
K. Cioch 

K. Cioch 
A. Mandziuk 

Sunday 
12:15 PM 

Fr. M. Gładysz R. Hernandez 
J. Miketta 

C. Harmata 
M. Clancy 

Sunday 
6:00 PM 

Fr. D. Kusa Sr. A. Kalinowska 
S Słonina 

A. Gudziński 
A. Bigos 

LITURGY SCHEDULE - October 20 / 21 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 20 / 21 Październik 

 

If you would like to have a name added  
or removed from our Parish “Pray For…” sick list, 
please call the rectory at 773-545-8840 Thank you!  

Marge Ackermann—Joe Bargi—
Anna Bartolon—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Emmett Clancy—

Edward & Mary Czerwinski—Jan 
Drożdż—Anthony Felau—Evelyn Gale—Theresa 

Gloms—George Gloms—Philomena Greco—Jean 
Hanisko—Jennifer  Hebda—Dorothy Heck— 
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings— 

Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—
Janet Kaplan—Kazimiera Karwowska— 

Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney— 
Chester Kmiec—Sharon Kroll—Helen Kumiega— 
Maria Lech—Peter Leyden—Mary Lund—Michael 
Manczko—Barbara  McDonald—Betty Mijatov—
Gwen Moncada—Mike Muka—Antoni  Nierzejew‐

ski—Carol Niewinski—Joe Nowik Jr. —Anna 
Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge 

Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto 
Sandoval—John Sherrod—Marion Ward—

Rosemarie Wegner—Gina Swensen—Roger 
Vlasos—Ann Vincent—Beatrice Waltz—

Jola Wolfe—Carla and Adam—Rich 
Youns—Barbara Youns—Virginia Zyburt  

St. Priscilla Parish wishes to honor all those in the  
armed services who have fallen in the line of duty. 
Please join us in remembering these  fallen heroes. 
If someone from your family or friends is in need 
of this prayer, please share their name with us ... 
 

It is so important for the faithful to pray much 
and pray often for our military personnel, who 
daily put themselves in harm's way for the de-

fense and protection of our nation. 

PRAY FOR… 
US Army:  
Rev. Capt. Marcin Buliński—Chaplain  
Staff Sgt. Anthony G. Tripoli 
 

US Navy: 
PO2 Daniel Jarosz 
E2 Kamil Bigos 

 

If you wish to pray for a soldier close to 
you, please contact our Office.  

A Military Mother’s Prayer 
Almighty God and Father ‐ All praise and glory be to you. As a military mother, I pray that you bless and 
protect all of our precious sons and daughters serving in our military branches who may be in 

harms way. Please provide them with a safe journey home to their loving families. Amen.  
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